
1 
 

LECTIO XXVIII: ΣΤΑ ΙΧΝΗ ΕΝΟΣ ΔΡΑΠΕΤΗ ΔΟΥΛΟΥ 

ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

 

ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΧΟΛΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ 

Άσκηση Ι. 

Να συμπληρωθούν τα κενά με τον σωστό προσδιορισμό του τόπου (εμπρόθετο ή 
απρόθετο): 

Poeta epistulas …......... scriptitat. (Roma) 

Aeneas …........ navigat. (Italia) 

Scipio bellum …............ gerebat. (Africa) 

Hercules boves.............prope Tiberim adduxit. (Hispania) 

Monumentum Vergili ….............. iacebat. (Neapolis-is-i-im-i) 

Aemilius Paulus …............. rediit. (domus) 

Cassius Parmensis ….............. confugit. (Athenae) 

Silius …........... se tenebat. (Campania) 

Ficus …............ decerpta est. (Carthago) 

 

Λύση 

Poeta epistulas Romam scriptitat.  

Aeneas in/ ad Italiam navigat.  

Scipio bellum in Africā gerebat.  

Hercules boves ex Hispaniā prope Tiberim adduxit.  

Monumentum Vergili Neapoli iacebat.  

Aemilius Paulus domum rediit.  

Cassius Parmensis Athenas confugit.  

Silius in Campaniā se tenebat.  

Ficus Carthagine decerpta est.  
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Άσκηση ΙΙ. 

Να συμπληρωθούν τα κενά με τον σωστό προσδιορισμό του χρόνου: 

Licinus ….......... Athenis remansit. (pauci dies) 

…........... Licinus in Asiam abiit. (post + pauci dies) 

….............Cicero fratri sui scripsit. (ante + tertius dies) 

….............Aesopus magno dolore adfectus est. (ille dies) 

 

Λύση 

Licinus paucos dies Athenis remansit.  

Post paucos dies Licinus in Asiam abiit. 

Ante tertium diem Cicero fratri sui scripsit.  

Illo die Aesopus magno dolore adfectus est. 
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Άσκηση ΙΙΙ. 

Να αναγνωριστούν οι τοπικοί και χρονικοί προσδιορισμοί του κειμένου` επίσης οι 
φράσεις: noli spectare, propter scelus et audaciam, quam recuperatio. 

 

Λύση 

Αναγνώριση τοπικών και χρονικών προσδιορισμών: 

Roma: απρόθετη αφαιρετική απομάκρυνσης από τόπο στο fugit. 

Athenas: απρόθετη αιτιατική κίνησης σε τόπο στο fugit. 

Athenis: απρόθετη αφαιρετική στάσης σε τόπο στο fuit. 

menses: αιτιατική του χρόνου στο fuit. 

in Asiam: εμπρόθετος προσδιορισμός κίνησης σε τόπο στο abiit. 

postea: επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου στο comprehendit. 

Ephesi: απρόθετη γενική της στάσης σε τόπο στο tradidit. 

Romam: απρόθετη αιτιατική κίνησης σε τόπο στο mitte. 

Epheso: απρόθετη αφαιρετική της απομάκρυνσης από τόπο στο rediens. 

 

Aναγνώριση φράσεων: 

Noli spectare: έκφραση αποτροπής/ απαγόρευσης: H απαγόρευση μπορεί να εκφραστεί 
και με το ne spectaveris) 

propter scelus et audaciam: εμπρόθετοι επιρρηματικοί προσδιορισμοί του εξωτερικού 
αναγκαστικού αιτίου στο est adfectus 

quam recuperatio: β΄ όρος σύγκρισης, εκφέρεται με quam + ομοιόπτωτα με τον α΄όρο 
(nihil) από τον συγκριτικό gratius. 
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Άσκηση IV. 

Να μεταφραστούν στα λατινικά οι προτάσεις: 

'Οταν (cum + ορ. του συντελ. μελλ.) πάω στη Ρώμη, θα σου γράψω. 

Ήλθε από την Αθήνα με τον πατέρα του. 

 

Λύση 

Cum Romam iero, tibi scribam. 

Athenis cum patre suo venit. 
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ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΕΠΙ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ 

Άσκηση Ι. 

Να μεταφερθούν οι παρακάτω ρηματικοί τύποι στον τύπο που σας ζητείται για τον 
καθένα, στη φωνή που βρίσκονται: 

fugit: το γ΄ ενικό υποτακτικής παρατατικού  

fuit: το απαρέμφατο μέλλοντα (να ληφθεί υπ’ όψιν το υποκείμενο) 

abiit: το γ΄ πληθυντικό προστακτικής μέλλοντα  

rediens: γενική ενικού μετοχής στον χρόνο που βρίσκεται 

cognovisset: το β΄ ενικό οριστικής μέλλοντα  

tradidit: το α΄ ενικό οριστικής συντελεσμένου μέλλοντα  

investiga: ο ίδιος τύπος στον μέλλοντα 

mitte: το β΄ πληθυντικό οριστικής παρακειμένου 

deduc: το γ΄ ενικό υποτακτικής ενεστώτα 

est adfectus: το γ΄ πληθυντικό οριστικής ενεστώτα  

possit: ο ίδιος τύπος στον παρατατικό 

 

Λύση 

fugit: fugeret 

fuit: futurum esse/ fore 

abiit: abeunto 

rediens: redeuntis 

cognovisset: cognosces 

tradidit: tradidero 

investiga: investigato 

mitte: misistis 

deduc: deducat 

est adfectus: adficiuntur 

possit: posset  
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Άσκηση ΙΙ. 

Να μεταφερθούν οι παρακάτω τύποι στις πτώσεις που ζητούνται για το καθένα 

nostri: η ίδια πτώση στον άλλο αριθμό 

menses: γενική πληθυντικού 

quidam: αιτιατική ενικού 

parvi: ονομαστική πληθυντικού αρσενικού γένους 

nihili: κλητική ενικού 

scelus: ονομαστική πληθυντικού 

tanto: ονομαστική ενικού στο γένος που βρίσκεται 

nihil: αφαιρετική ενικού 

gratius: δοτική πληθυντικού στο ίδιο γένος 

recuperatio: γενική ενικού 

 

Λύση 

nostri: nostrorum 

menses: mensium 

quidam: quondam 

parvi: parvi 

nihili: nihilum 

scelus: scelera 

tanto: tantus 

nihil: nulla re 

gratius: gratioribus 

recuperatio: recuperationis 
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Άσκηση ΙΙΙ. 

Να μεταφερθούν τα παρακάτω επίθετα στους άλλους βαθμούς στην ίδια πτώση, αριθμό 
και γένος: summa, parvi. 

 

Λύση 

Θετικός Συγκριτικός Υπερθετικός 

supera 
parvi 

superiore 
minoris 

summa/ suprema 
minimi 
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Άσκηση IV. 

noli spectare: να δηλωθεί η απαγόρευση με τον άλλο τρόπο. 

 

Λύση 

Aπαγόρευση: ne spectaveris 
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Άσκηση V. 

Να αναγνωριστούν συντακτικά οι παρακάτω λέξεις: 

Roma 

Athenis 

menses 

diligentia 

rediens 

parvi 

propter scelus 

dolore 

ei 

fugitivi 

 

Λύση 

Roma: απρόθετη αφαιρετική απομάκρυνσης από τόπο στο fugit 

Athenis: απρόθετη αφαιρετική στάσης σε τόπο στο fuit 

menses: αιτιατική του χρόνου στο fuit 

diligentia: αφαιρετική οργανική του τρόπου στο mitte 

rediens: επιρρηματική χρονική μετοχή, συνημμένη στο υποκείμενο tu 

parvi: επιθετικός προσδιορισμός στο preti 

propter scelus: εμπρόθετος προσδιορισμός του εξωτερικού αναγκαστικoύ αιτίου στο est 
adfectus 

dolore: αφαιρετική οργανική του μέσου στο est adfectus 

ei: δοτική αντικειμενική στο gratius 

fugitivi: γενική αντικείμενική στο recuperatio 
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ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΠΡΟΧΩΡΗΜΕΝΟΥΣ 

rediens: Nα γραφούν οι ονοματικοί τύποι και να κλιθεί η μετοχή ενεστώτα. 

 

Λύση 
 

Απαρέμφατο Μετοχή Σουπίνο Γερούνδιο 

Ενεστ: redīre rediens (redeuntis) reditum 
reditu 

redeundi 
redeundo 
redeundum 
redeundo 

Μελλ: rediturum, -
am, -um esse 
redituros, -as, -a 
esse 

rediturus, -a, -um   

Παρακ: redisse    

 

Κλίση της μετοχής 

rediens 
redeuntis 
redeunti 
redeuntem  
rediens  
redeunte 

redeuntes 
redeuntium 
redeuntibus 
redeuntes 
redeuntes 
redeuntibus 
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Άσκηση ΙΙ. 

nihil: Nα κλιθεί. 

 

Λύση 

 Ενικός Πληθυντικός 

Ονομ. 
Γεν. 
Δοτ. 
Αιτ. 
Κλητ. 
Αφαιρ. 

nihil /nil 
nullius rei 
nulli rei 
nihil / nil 
_ 
nulla re 

nullae res 
nullarum rerum 
nullis rebus 
nullas res 
_ 
nullis rebus 
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Άσκηση ΙΙΙ. 

investiga: Να μετατραπεί η προστακτική σε έκφραση απαγόρευσης και με τους δύο 
γνωστούς τρόπους. 

 

Λύση 

Απαγόρευση: noli investigare 

ne investigaveris 
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Άσκηση IV. 

α) Nα μετατραπεί ο ευθύς λόγος σε πλάγιο με εξάρτηση από το Sallustius tradit: 

i) Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. 

ii) Is Athenis apud Patronem Epicureum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam 
abiit. 

β) Να μετατραπεί ο πλάγιος λόγος σε ευθύ: Noli spectare quanti homo sit. 

 

Λύση 

α) 

i) Sallustius tradit Aesopi sui Licinum servum illi notum Roma Athenas fugisse. 

ii) Sallustius tradit eum Athenis apud Patronem Epicureum paucos menses pro libero 
fuisse, inde in Asiam abisse. 

 

β) Quanti homo est? 
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